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To Whom [t May Concern

I, the undersigned Iman Ali LAGHA, the certified public translator in
Tripoli, Lebanon do hereby declare and certify that I have translated the
documents submitted by Al Islah & Taahil Beneficience Lebanese Assciation,
and the translation signed and stamped by my official seal as below has the
full credibility as being done and legalized by me, Iman Ali LAGHA a
Certified Public Translator in Tripoli- Lebanon, and I do hereby certify that
the English translation of the Arabic document is done by me to the best of
my abilities.

I further certify that I am competent in both English and Arabic to render

and certify such translation, as being an expert translator sworn before the

courts in Lebanon.

Tripoli, Lebanon , on 09*" November 2022

Sincerely yours

Tripoli - El Tal - Opposite to the Financial Department of North Lebanon
Tel: 49616426210 +9613 190677 - E-mail:imanlegha@hotmail.com ‘
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Lebanese Republic
Ministry of the Interior and Municipalities
The Minister
25/11/2010
Modification No: 2037
Of the authorization No: 182/1ID, dated 26/09/2005
For the Association Named:
Al Islah and Taahil Beneficence Lebanese Association

Its center: Tripoli

The Minister of the Interior and Municipalities
Upon the decree No: 2839, dated 26/109/2009

Upon the association law issued on 3t August 1909, especially the article
No: 6, 15/1.M /2008, dated 12/09/2008

Upon the authorization No: 182/ID, dated 26/09/
Upon the request presented by the Association named:
Al Islah and Taahil Beneficence Lebanese Association

Related to the modification of its center and objectives, registered at the
common administrative direction under number dated 12/05/2010.

Upon the proposition of the general Director of the refugees and political
affairs in charge.

Decides the following:

First Article: The Ministry of the Interior and Municipalities has been
informed about the modification of the center and objectives of the
associations named Al Islah and Taahil Beneficence Lebanese

Association, License No: 182/ID, dated 26/09/2005, to become i€

following:

Center: Tripoli - El Tall - Central Street — Al Wazir center —
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Tel: +9616 426210 +9613 190677 - E-mail:imanlegha@hotmail.com—




Instead of:

Tripoli - Old road of Beirut- El Sibai Building - Mahmoud Arnaout’s house ,
El Khenak - 1st Floor

Objectives:

1- To work in Lebanon to help the prisoners inside and outside the
prison.

2- To protect juveniles

3- To establish centers and institutes in Lebanon

4- To take care and Sponsor the prisoner’s families, poor people and
orphans.

S- To perform training , professional , cultural, scientific, and technical
courses.

6- To fight drugs.

The foresaid terms shall be applied according to the applicable laws and
rules after getting the acceptance of the competent authorities

Instead of:

1- To work in Lebanon to help the prisoners inside and outside the
prison

2- To protect juveniles

3- To establish the necessary institutes and centers to realize the
objectives (dispensaries, artisanal institutes and etc.)

The foresaid terms shall be applied according to the applicable laws and
rules after getting the acceptance of competent authorities.

Second Article: the foresaid association shall present to the Ministry of the
interior and Municipalities on the first month of each year a list of its
members and a copy of its annual budget and its previous account, and the
election of the new administrative board shall be done one month before the
end of the old administrative board period, otherwise the rules of the decree
No: 10830, dated 09/10/1962 and its modifications will be applied




Beirut, On 25/11/2010

Signature of the Minister of the interior and municipalities: Ziad BAROUD

Shall be served to:

- General directorate of the presidency of the minister’s council

- Agency of electoral and political affairs

- Ministry of education and Higher education

- Minister of culture

- General direction of political and refugee’s affairs (with the whole file)
- General direction of general security

- Governorate of North Lebanon

- The concerned person

- The official newspaper

True copy of the original signed by Ousama HAYEK
On 8" November 2022

I, the undersigned, Iman Ali LAGHA, a Certified Public Translator in Tripoli- Lebanon, do
hereby certify that the English translation of the Arabic document is done by me to the best of
my abilities. I further certify that I am competent in both English and Arabic to render and
certify such translation, as being an expert translator sworn before the courts in Lebanon.
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